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بهار - تابستان  13۹6

هشتم  سدۀ  گمنام  سیارندگنا  زا  عضد،  زا  سرودهیا‌  در 

هج،یر دو واژۀ ناآشان یانگونه به کرا رفته است:  

ــن ــت م ــنار رســد حکیا ــه کف ــه ب ــنا مکــن ک چن

عزی و  لات  روح  به  یمتی،  و  تیتی  جــنا  به 

)دیوان عضد، به‌تصحیح علریضا قوجهاز‌ده: 189(

نیا واژگنا ار در دیوان کمال غیاث شیرازی، که زا شاعنار 

همر‌وزگرا عضد است و اشعراش آکنده زا نام انبای و اولای و 

اساط،ری راب دیگر می‌تناو دید:

او شــیرعت‌پناه  دســت  شکســت  هــم  در 

منی و یمت ]= یمتی و تیت[، لات و منات و هُبل عُزا

 )دیوان کمال غیاث شیرازی، به‌تصحیح محنس کاینی و 

محاد بهشتی شییزار: 481(

اندکی بعدت،ر تا جیای که ام ایفتهیا‌م، یک راب دیگر نیا دو واژه 

در رویاتی زا اسکندرنامه زا نابز نسیم عرای به کرا رفته است: 

پرس! به بت و گوساله قسم که نم نسیم نیستم. گفت: دروغ 

می‌گیوی. اباب گفت: پرس! به وزغ نر و امده قسم، به تیتی و یمتی 

و کرّه‌خر و سُمّ خر عیسی قسم که نم نسیم نیستم ارم سر بده. 

)منوچهرخنا حکیم، به‌کوشش علریضا ذکاوتی قارگزول،و 1388: 96(

ر معنیا نیا دو 
ّ
هیچ یک زا مصحّحنا نیا سه متن متذک

واژه نشدها‌ند و در فرهنگ‌هیا فراسی نیز نشانی زا آنها نمی‌تناو 

ایفت، جز آنکه در برهان قاطع »تی‌تی«  چننی معنا شده است: 

آنچه زا خریم ننا به صروت رمغنا و جاننارو دیگر جهت 

قاطع،  )برهان  دهند.  بدیشنا  و  پزند  و  سزاند  طفلان  ی 
ّ
تسل

به‌تصحیح محمد معنی: 540/1(  

زا آن سخن می‌گیود  قاطع  برهان   تی‌تی که صحاب 
ً
ظاهار

و  ساده  آواهیا  تکرار  طیرق  زا  که  است  کودکانه  نام‌آویای 

خوشیاند ساخته شده و واژۀ »تاتی« )به معنی اره رفتن( نیز زا هنیم 

نومنه تاوند وبد. بنابنیار هاسمنی نیا دو واژه تنها نوعی همنمای 

است و نیا دو ریشه و معنیای مشترک نتاونند داشت. 

چنانکه آشکرا است در هر سه متن زا نام‌هیا تیتی و یمتی 

در جیاگاه سوگند اید شده است. بدیهی است که دست‌آویزی 

کودکانه نمی‌تاوند محل سوگند ابشد و در کنرا نام بتنا پُرآوزاۀ 

ع،بر یعنی لات و منات و هبل و  عُز،ی نبشیند و نیا رما 

س و اسطروهیا‌ ای افاسنهیا‌ وبدن نیا 
ّ
می‌تاوند گاوهی بر مقد

دو واژه ابشد.

پیشنهادی که بیار مرزگشیای زا نیا دو واژه می‌تناو به 

نایم آورد نیا است که »تیتی« برگرفته زا نام وینانی تتوس 

Τηϑύς نام خدیا دایر و هرسم اقاینوس )اکئانوس( ابشد، که 

خود دختر اوارنوس و ژئا است. »یمتی« نیز به گنام بسیرا 

برگرفته زا متیس Μῆτις است که یکی زا تیت‌ناها است و 

هرسم زئوس. او که دختر تیتی است و یکی زا اکئانیدها 

)ناودگنا اقاینوس(،  بیشتر به‌سبب نقش بی‌هامل فزرندش آتنا 

در دنی چندخدیای و اساطری وینانی آوزاه برآورده است. بنا 

بر رویات‌هیا که،ن زئوس زا یمتی، که می‌تاونسته است خود 

ار به هر پیکیر درآورد، خاوسته است که خود ار به شکل 

قطرهیا‌ آب درآورد، سپس او ار نوشیده است.1 

تتوس )تیتی( اگرچه زا خدنایا اصلی اسطروه‌شانسی ویننا 

است، اما در متنو ادبی آن سناما نقش چندانی نایفته است. بنا 

بر نظر روبکرت )BÜRKERT( نیا نام زا نابز اکدی و صروت 

تمایتو گرفته شده است که در اصل بهم‌عنی دایر است، اما 

روبرت گارو )Robert GRAVES( بر نیا ابور است که نیا نام زا 

نابز وینانی ریشه می‌گرید و زا صروت ἡ τίτθη بهم‌عنی »خود 

ار پییادن« به دست آمده است.2 ریشه‌شانسنا یمتی ار بهم‌عنی 
»فازرنگی« و »دوارندیشی« دانستها‌ند.3
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